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Y 3anponoHoBaHii po3sigui Ha MaTtepiani pomaHris . PoniHr «[appi MNottep i dpinocodcbkmin kamiHby i «lappi
MoTtTep i B’A3aHb A3kabaHy» 0Br'pyHTOBYETLCS HAsIBHICTb OLIHHOrO KOMMNOHEHTY B onuci 3acobiB HeBepbanbHOT KOMYHi-
Kauii B XyQOXHin niTepatypi. Y cTaTTi BU3Ha4eHO NOHATTSA Ta NPeacTaBeHo 3aranbHy XapaKTepUCTUKN KaTeropii OLiHKK
Yy MOBO3HABCTBI; OXapakTepn30oBaHO CYTHICTb HeBepbanbHOi KOMYyHiKaLii; npeacTaBneHo MOXIMBOCTI ONUCY HeBep-
6anbHOT KOMYHiKaLii NepCoHaxiB XyAOXHBOro TBOPY K 3acoby nepegadi OUiHHMX 3Ha4YeHb. AKCIONOriYHMIA acnekT MOBU
nepeanbadyae ii 3gaTHICTb NepedaBaTu NOYYTTS, OLHKM NIOAEN, CUTYaLin Ta 00’eKTiB, a TaKoX AiNUTUCS Ta NPOTUCTaB-
nATU Ui AyMKM iHWuM mMoBusm. Cknagarouncb nig BNAMBOM iHTEpeCiB, Winen, igeanis, notped KOMYyHikaHTa, OLiHKa
BigoOpaxae MOoro LiHHICHY LKany, xapaktepuaye 06’ekT OUiHKK, Knacudikyroum i CniBBigHOCSYM MOro 3i cTepeoTunamm,
HopMamu, npaBunamu. HeBepbanbHa koOMyHikauisi nocigae fyxe BaxsMBe Micle B XyAOXHbOMY TBOpI, A€ aBTOp 3filic-
HIOE «Bepbanisauito HeBepbaniku» — NOPOMXEHHS HOBUX CMWCMIB YHACMiAOK NOABIMHOI akTyanisauii HeBepbanbHMX
KogiB 3acobamMn KOHKPETHOI MOBMU, LLO XapaKTepusyeTbCs Nepexogom OCOOMCTICHUMX CMUCRIB agpecaHTa [0 iXHbOro
BTINIEHHS B 3HAYEHHSI OQUHULIL MOBHOTO Koay. 3acobu Bepbanisauii HeBepbanbHOT NOBEAIHKM NEPCOHAXIB 34aTHI nepe-
JaBaTy LUMPOKUIA CNEKTP 3HAYEHb, WO CTOCYIOTLCA NepCcoHaxiB, cepeq iHWOoro — ouiHky. [locnigXeHHss eMOHCTPYE, WO
onuc HeBepbanbHOI NOBEAiIHKM NepcoHaxiB y pomaHax k. PoniHr' 4o3Bonse He nuwe nepegaT emMoLiiHy cknagoBy
cuTyaLii cnifikyBaHHS, a i OLiHHY, L0 HEPO3PMBHO NOB’'sI3aHa 3 eMoLisiMM nepcoHaxiB. HayacrTiwe onuc 3acobis HeBep-
6anbHOi KOMYHiKaLil NepCoHaxiB pOMaHiB MMCbMEHHMWLI Nepeaae OLUiHKY iMMMILMTHO, KONWU Yepes CMpPUNHATTA Onucy
NOBeAiHKM NePCOoHaxiB YnTady cam pobuTb BUCHOBOK LLOAO 3aKNadeHoi B ONUCI OLHKM; O4HAK TakoX CMoCTepiralTbecs
BMMAAKW, KONW OLiHKA € eKCMILMTHOIO Ta NPSMO 3aknafeHa B OLHHUX MOBHUX OAMHULSX, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCS NpU
onuci HeBepbanbHOi KOMyHikauii. BusiBneHo, Lo ouiHKa, 3aknageHa B onuci HeBepbanbHOiI KOMyHikauil nepcoHaxiB
MOXe CTOCYBaTUCA K OLHKM CaMoro nepcoHaka aBTOPKO Ta iHWMMW NepcoHaxamu (y pesynsraTi — i yatadem), Tak
i CTaBNEHHS LbOro NepcoHaxa Ao Toro, Lo WOro OTOYYE.

Knro4oBi cnoBa: ouiHka, HeBepbarnbHa KOMYHiKaLif, XyQOXHA niTepatypa, iManiuuTHa OLiHKa, eKCcnniunTHa OLjiHKa,
nepcoHax, [hx. PomiHr.

The proposed investigation substantiates the presence of an evaluative component in the description of the means of
non-verbal communication in fiction based on J. Rowling’s novels “Harry Potter and the Philosopher’s Stone” and “Harry
Potter and the Prisoner of Azkaban”. The article defines the concept and presents the general characteristics of the cate-
gory of evaluation in linguistics; characterizes the essence of non-verbal communication; and presents the possibilities of
describing the non-verbal communication of the characters in the literary work of fiction as a means of conveying evalua-
tive meanings. The axiological aspect of language involves its ability to convey feelings, evaluations of people, situations,
and objects, and to share and contrast these thoughts with other speakers. Formed under the influence of interests,
goals, ideals, needs of the communicator, evaluation reflects his scale of values, characterizes the object of evaluation,
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classifying and correlating it with stereotypes, norms, and rules. Non-verbal communication plays a very important role
in a work of fiction where the author realizes “verbalization of non-verbal” — thus generating new meanings as a result of
the double actualization of non-verbal codes by means of a specific language, which is characterized by the transition of
the personal meanings of the addressee to their embodiment in the meaning of the units of language code. The means of
verbalizing non-verbal behavior of the characters are able to convey a wide range of meanings concerning the characters,
and evaluation is among these meanings. The study demonstrates that the description of non-verbal behavior of the char-
acters in J. Rowling’s novels allows conveying not only the emotional component of a communicative situation, but also
the evaluative one which is inextricably connected with the characters’ emotions. Most often, the description of the means
of the characters’ non-verbal communication in novels conveys the evaluation implicitly, when, through the perception of
the description of the characters’ behavior, the reader themselves draws a conclusion about the evaluation embedded
in this description; however, there are also cases when the evaluation is explicit and directly embedded in the evaluative
language units used to describe non-verbal communication. It was revealed that evaluation included in the description
of non-verbal communication of the characters can refer to both the evaluation of the character by the author and other
characters (and as a result, by the reader, too), as well as the attitude of this character to what surrounds him.
Key words: evaluation, non-verbal communication, fiction, implicit evaluation, explicit evaluation, character, J. Rowling.

IlocranoBka mpobiemu. KoOMyHIKaTUBHHI  CIIEKTp TEOpiH, TaKuX sk moxeaia [ 10], BUCIOBIEHHS

ACTIeKT JIIHTBICTHKY BiJTHOCHO MOJIONINH, aJie aKTUBHO  mo3uliii [7] Ta BiacHe omiHka [8].
po3BHuBaEeThcs. BiH akumeHTye yBary He JHIIe Ha VY cy4acHUX IOCIHIIKECHHSIX MPOCTEXKYETHCS TEH-
MOBI B HEPO3PUBHIH €JHOCTI i (OPMHU Ta CyTHOCTI,  JAEHIIS J0 pPO3IIsLy HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB
a 1 Ha BUILIN €THOCTI, a caMe 3B’A3Ky MK MOBOIO  KOMYHIKaIlii K (pyHKIIIOHAIBHO HEOOXiTHUX KOMIIO-
Ta JIOAWHOIO, sIKa JIl€ B pEaNbHOMY CBITI, MHC-  HEHTIB XYyIOKHHOro TBOPY [2, ¢. 94]. HomiHarusHi
JIUTH 1 clipuiiMae NOBKUUIA, CHUIKY€ThCS 3 IHIIMMM  OJMHUII HAa TO3HAUCHHS HEBEpOAJbHOI MOBEMIHKU
inauBigamu. Sk 3aznHadae 1. Ilpuxoapko, CHiKy-  mepcoHaXka 3/1aTHI BUKOHYBATH B HOMIHATHBHOMY
BaHHS — 1€ ONTUMAJIbHUII BIUIUB HA CIIBPO3MOBHUKA  TPOCTOPiI AHIVIOMOBHOTO XYJOXXHBOTO JTHCKYPCY
y dopmi B3aemoii, oOMiHy TyMKamu, iHpOpMaLi€l0,  HHU3KY NparMaTHuHUX (QYHKIH, Takux, SK JIeHK-
izesmMu tomio [13, c. 65], a TOMy MOKIIMBOCTI CII-  THYHA, afalTHBHA, PETYIATHBHA, €MOTHBHA, i/IIO-
KyBaHHS 3aBXKIU PEali3yloThCS B KOHKPETHIA CUTy-  KyTHBHA Ta KOTHITMBHA (DyHKIIii, BOHH 3IaTHI pea-
anii, y NEeBHOMY KOHTEKCTi, IO € BHYTPIIIHBOK  J1i30ByBaTH MpPAarMaTHYHUAN 3MICT TOBiJOMJICHHS
XapaKTePUCTHKOIO CHiNKyBaHHS. KOMyHIKaTMBHMH B XymZOXKHBbOMY TekcTi [2, ¢. 97]. OaHak, Ha cydvac-
acIeKT MOBU O3HAYa€ HAsBHICTh €MHOI CTPYKTypH  HOMY €Tali pO3BUTKY JIHIBICTUKH HEIOCTaTHBO
MOBHHUX OJMHUIIb, TTOB’S3aHUX 3B’SI3KOM 3MICTOBHOI  JIOCIHI/DKEHUM II0CTa€ TIMTAHHS OIIHHOI (PYHKINT
1 popmanpHOI cTOpOHU KOMyHiKawii [4, c. 24],aToMy  HeBepOalbHHX 3aCO0iB KOMYHIKallii, 110 1 BU3HAYAE
CTa€ OUYCBHIHHUM, L0 KOXEH KOMIIOHEHT KOMYHIKAa-  aKTyaJbHICTh TEMH JAHOTO JOCIIPKCHHS.
il Hece B co0l IK KOHOTAaTUBHE, TaK 1 J€HOTATHBHE IMocranoBka 3aBaaHHfA. MeTOXO CTAaTTi IOCTAE
3HauUEHHA. 3MaIbOBYIOYH MIEPCOHAXKIB CBOIX TBOPIB,  OOTPYHTYBAHHS HASBHOCTI OIIHHOTO KOMITOHEHTA
aBTOPU XyHOXKHBOI JIiTepaTypy BKIAJAOTh B HUX HE B OMKCI HeBepOATbHOT MMOBEAIHKU XYI0)KHBOTO TBOPY.
JIUIIIE TICBHI XapaKTEPUCTHKH, a 1 BUPAXKAIOTh CBOE  BIiJIOBiIHO 10 METH, ITOCTABICHO TaKi 3aBIaHHS
CTaBJICHHS JI0 HUX, Y 3B 43Ky 3 YUM (DyHKI[IOHYBaHHS  JOCIIDKEHHSA: 1) BU3HAYMTH IOHSTTSA Ta 3arajbHy
OLIIHHUX BHUCJIOBJIIOBaHb HaOyBa€ OCOOJMBOIO 3Ha-  XapaKTEPHUCTUKU KaTeropii OMIHKHA y MOBO3HABCTBI;
YEHH$, OCKUIBKU OLIIHIOBaHHS PI3HOMaHITHHUX ¢par-  2) oxapakTepH3yBaTH CYTHICTh HeBepOATbHOI KOMY-
MEHTIB CBITY € OHUM 13 HAWBAXKJIMBIIINX KOMIIOHEH-  HiKaIlii; 3) MpeacTaBUTH MOXIIUBOCTI OMHUCY HEBEpP-
TiB NMi3HABAJIBbHOI JIsTTBHOCTI 0COOMCTOCTI, a OI[iHKA,  0aJbHOI KOMYHIKaIlii IEPCOHAXIB XyI0KHBOTO TBOPY
3aKiiaJieHa B HeBepOallbHIl KOMYHIKallii IepCOHAXIB 5K 3aco0y mepemadi OMIHHUX 3HadeHb. OO6’e€KTOM
(heHTe31 103BONISAE YNTAYEB] Kpallle pO3YyMITH aBTOP-  JOCHIIKEHHS IIOCTaE HeBepOalbHA KOMYHIKAIlis
CbKE CTaBJIEHHS A0 TOIO YW IHIIOIO IMEPCOHAXa, MEPCOHAXIB XYJOKHHOTO TBOpY. [Ipeamer mocimi-
ySBUTU €001 He JMIIe HOro 30BHILIHICTh, a 1 BHY-  JDKCHHS — OLIHHUI KOMIIOHEHT HeBepOaJIbHOI KOMY-
TPILLIHIH CBIT. Hikauii nepconaxis JIx. Pomir.

AHaji3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii. Bukgax ocHoBHOoro marepiaay. Bigomo, o
OCKiNbKH OIIIHKa 3yMOBIIIOE T€, SIK JIIOAU CIUIKY-  CYTHICTh Kareropii OIIHKH TOSCHIOEThCS TEOPIEO
IOTBCS ONWH 3 OJHWM 1 SIK BOHH MOTHBYIOTH CBOI  I[IHHICHHX OpI€HTAlid diJIBHOCTI Ta CBIJIOMOCTI
aii [11, c. 88], To minKOM NpUPOIHO, IO 32 OCTaHHI  JIFOJMHH, & CHEKTP 11 XapaKTEepUCTHK OXOILIIOE BCE
IOBaJITh POKIB BHMBYEHHS OLIHHOTO KOMIIOHEHTY  T€, IO JA€ThCs (DI3MYHOIO 1 TICHXIYHOI MPHUPOAOIO
MOBU IPUBEPTANO yBary MpeACTaBHUKIB IMIUPOKOIO  JIFOAMHH, ii OyTTsIM 1 mouyTTsamu. OIliHKa BH3HAYa-
KOJIa TUCIMILTIH, 30KpeMa, corrionorii [ 18], mcuxono-  €rbest K 00 €KTHBHE 4M Cy0O’€KTHBHE CTaBJIEHHS
rii [12], ekoHoMiku [14] Ta koM’ toTepHOT Hayku [9].  MOBI 10 TIEBHUX NpEAMETIB, pedeH, SBHUII, SKi
VY NMHTBICTHIN JOCTIDKEHHS OXOIUTIOBAJM IIMPOKUH  SIBHO YW HESBHO BHPAXXEHI MOBHHMMH 3ac00aMHu
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[13, c. 66]. OuiHHICTH MOBH JIO3BOJISIE MOBIICBI IIEpe-
JaBaTH MOYYTTS, OLIHKH JIIONCH, CUTYyaIliii Ta 00’ €K-
TiB, @ TAKOXK JUIATHUCS Ta MPOTUCTABIATH IIi TyMKH
IHIITIM MOBIISIM [5, ¢. 201].

Kareropist owinku € yHiBepcaJbHOIO, OCHOBOIIO-
JIOXHOIO B rmporieci komyHikaiii. CKJIaIaro4uuch I
BIUIMBOM IHTEpECIB, IiJeH, ifeaniB, moTped Komy-
HiKaHTa, OIliIHKa BigoOpakae HOTO I[IHHICHY IIKAITY,
XapakTeprsye 00’ €KT OLIHKH, KIACU(IKyIOUH 1 CIiB-
BiJIHOCSIYM HOTO 31 CTEPEOTHIIAMHU, HOPMaMHU, TTPaBU-
namu. OUiHKa penpe3eHTye 3HAYUMICTh 00’ €KTa IS
cy0’€KTa uepe3 BUPaXEHHS CTaBJICHHS 10 HbOTO, SIKE
3BOJIUTHCS, B KIHIIEBOMY ITiJICYMKY, 1O TIO3UTHBHOTO,
HEraTUBHOTO UM HeWTpanpHOTO Moaycy. OTxe, KO’
HWIeThca TPO OIiHKY, TO B «KapTHHI CBITY» TOJIOB-
HUM cTae moacbkuid ¢aktop. Ilpu npomy omniHHOTO
3MicTy HaOyBalOTh 1 ClIOBa, siKi cami 1o coli He Mic-
TATH OILIHKY. B akTax ¢opMyBaHHS OIIHHUX 3HAYECHb
MpeporaThBa HAJEKUTh CIIOBY, SKE aCOIIIOETHCS
3 TIEBHUMH pHUCAMH HOHATTA abo 00’ekra. JlieBicTh
BHOIPKOBOCTI OI[IHHMX 3Hau€Hb € HEMPSIMHUM ITiJ-
TBEPIKEHHSM HassBHOCTI HAI[lOHAIBHO-MOBHOI Kap-
TUHHU CBiTY [3, c. 206].

OCKUIBKH «KOXEH BUpa3 OONNYUS 1 KOXKEH KecT
MAaIOTh CBiif BHECOK Y 3arajbHe 3Hau€HHS BHCIIOBIIIO-
BaHH» [17], MOXKHa CTBEp/KyBaTH, III0 MOBa Tilla
€ HEBiJ'€MHUM KOMIIOHEHTOM KO)KHOTO MOBJICHHE-
BOTO aKTY, 1 «HaBiTh SIKIIO JIIOAWHA HE TOBOPUTD, ii
HeBepOabHa MOBE/IIHKA MTOCTINHO niepeae iHhopMma-
1it0, sIKa MOXKe Maru 3HaueHHs» [17]. HeBepOanbHa
KOMYHIKAIIisl CKIATaEThCs 3 YCIX MOBIIOMIIEHD, KPIM
CIIiB, SIKi BHKOPHUCTOBYIOTECS Y CIUIKyBaHHi. B ycHii
KOMYHIKAIlil I1i CUMBOJIYHI MOBIiJIOMJICHHS Tepena-
IOTBCSI 32 OTIOMOTOI0 1HTOHALIi1, TOHY TOJIOCY, TOJO-
COBHUX 3BYKiB, IO3H Tija, JKECTIB, BUpa3y OOIAYUs
abo may3 [6]. HeBepOanpHa KOMyHIKaIlisl Tocimae
ITy’Ke BOKJIUBE MICIIe Y CIUIKYBaHHI, 1 TOMY ii po3y-
MiHHSI BOXIIUBE SK JJIS1 PO3YMIiHHS CITIBPO3MOBHHUKA
y peajbHOMY JKHTTi, Tak 1 AJS PO3YMiHHS JYMOK
1 MOTHBIB NEPCOHAXIB Yy XyZOKHBOMY TEKCTi, JI€
aBTOp 3IIHCHIOE «BepOallizallifo HeBepOaTiKu» —
MTOPOKEHHST HOBUX CMUCHIB YHACHIIOK ITOABiHHOL
akTyaiizamii HeBepOambHMX KOMAIB 3aco0aMH KOH-
KpETHOI MOBH, MO XapaKTePU3YEThCS IEPEXOIOM
OCOOMCTICHUX CMHUCIIB aJipecaHTa JI0 IXHHOTO BTi-
JIEHHS B 3HAYEHHS OJJMHUIIL MOBHOTO KOy [1, c. 25].

Takum 4yuHOM, 3aco0u BepOaizailii HeBepOab-
HOI TIOBEMIHKHM IIEPCOHAXKIB 3MaTHI IepeaaBaTh
IIMPOKUI CIEKTP 3HAueHb, M0 CTOCYIOTHCS IEpCo-
HaXiB, cepell iHIIOro — OLIHKY. 30KpeMa, MpsMHUN
OIMC 30BHILIHOCTI Y HACTYITHOMY ()parMeHTi 103BO-
JIsi€ IPSIMO HAJIaTH HETaTHBHY XapaKTEPUCTUKY Tep-
coHaxa: “And thirdly,” said Uncle Vernon, his mean
little eyes now slits in his great purple face, “we’ve

told Marge you attend St. Brutus'’s Secure Center for
Incurably Criminal Boys” [16, c. 7]. Onucyiouun Mic-
tepa Hypcemi, . PoiHT BUKOPUCTOBYE CIOBOCIIO-
ny4ueHHst mean little eyes ‘mimii MaJleHbKI 0di’, 1110
npsIMO  XapakTepusye BepHOHa sIK MiuTy JIOAHHY,
MIpH IHOMY 1 cama MiMika IepCOHaXKa, KOJIU HOoro odi
slits ‘mpuitHAIM HOPMY HIUTUH’ TOBOPUTH TIPO TE, IO
BiH HeMpueMHa JitonuHa. ToX y IbOMY BHIIQAKY CIIO-
CTEpITra€eThesl eKCILTINNTHE BUPAXEHHS OL[IHKH Yepe3
OTHC HEBEPOAIbHOI CKJIAZIOBOT IIEPCOHAXKA.

Came ommc MOTIALY MEepCOHAKa € 3ac000M eKc-
TUTIIUTHOTO BUPAXKCHHS OLIHKW. Po3misHemMo 1iie
onuH npukian: He shot a nasty look sideways at
Harry, whose untidy hair had always been a source of
great annoyance to Uncle Vernon [16, c. 7]. Y ubomy
BUTIAJIKy, TaKOXK OIHUCYIOUH Jsiabka BepHoHa,
aBTOpKa XapaKTePHU3y€e HOTO MOTIISA K nasty ‘Opua-
KU, TAKUM YHHOM, TIEPEIAI0UH I[f0 SKICTh 1 CAMOMY
MEPCOHAXEBI.

OpHak yacrime omuc HeBepOaIbHOI MOBEAIHKU
MEepCOHaKa BHUPAXA€ OIIHKY IMILTIIUTHO, HANpPH-
knan: At half past eight, Mr. Dursley picked up his
briefcase, pecked Mrs. Dursley on the cheek, and
tried to kiss Dudley good-bye but missed, because
Dudley was now having a tantrum and throwing his
cereal at the walls [15, c. 2]. Y upomy Qparmenri
BIZICYTHSI TIpsSIMa XapaKTEePUCTHUKA TIEPCOHAXKA, OJTHAK
MeTapOpUIHHNA ONMHC TONUTYHKY SK pecked ‘KITro-
HYB’ TIOKa3ye MOBEPXHEBICTh TMEpPCOHAXKa Ta HOTO
CTOCYHKIB 13 Ipy>KHHOIO, OCKUIBKH MOT0 MOLIIyHOK
€ mume QopMalbHUM, a HE IMUPUM BHPAKECHHAM
emorriii (tiop.: tried to kiss Dudley good-bye cto-
COBHO JIUTWHM, Ky BepHOH HacmpaBi IIOOUTH).

Ommc Tomocy mix dYac KOMYHIKaIlii IepcoHa-
KIB TAKOXK JIO3BOJISIE HANATH 1M XapaKTEPUCTHKY.
3okpema, ommcyrouu nsaapka Beprona, [[x. Pominr
BUKOPHCTOBYE JIi€ECTIOBA Ha MO3HAYEHHs arpecHUBHOT
MOBEIIHKY, TAKUM YHHOM, XapaKTEPU3YHOUH 1 CaMOT0
MEPCOHAXA SIK aTPECUBHY JIFOMUHY:

He yelled at five different people. He made several
important telephone calls and shouted a bit more.
He was in a very good mood until lunchtime, when
he thought he’d stretch his legs and walk across the
road to buy himself a bun from the bakery [15, c. 4].

“Hang on!” barked Uncle Vernon, staring furi-
ously at the reporter [16, c. 7].

VY HaBeZieHUX (pparMeHTax MOBIICHHS MEPCOHAKA
OmHCYy€eThCsA niecioBamu yelled, shouted ‘kpu4ap’ Ta
HaBIiTh MeTaoporo barked ‘TaBkap’, 10 XapaKTepH-
3yIOTh arpecHBHICTb MOBEIIHKH JIOOUHH, MPUPIB-
HIOKOYH 11 O TBAPUHHOI.

Posrisiremo mie onwH npuknan: He dashed back
across the road, hurried up to his office, snapped at
his secretary not to disturb him, seized his telephone,
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and had almost finished dialing his home number
when he changed his mind [15, c. 4]. B anamni3ona-
HOMY (parMeHTi 3HOBY 3pOOJIEHHI aKIIeHT Ha MOB-
neHHi BepHoHa, sikuii HaBiTh Ha POOOTI TOBOAUTHCS
SIK HEMpPUEMHA JIIOANHA, TIECTIOBO snapped ‘BKYCHUB’
BUKOPHCTOBYETBCS ISl ONMHCY MaHEPH MOBIICHHS,
TAKUM YHHOM, NIEPCOHAX 3HOBY MPHUPIBHIOETHCS 32
TTOBEIIHKOO JI0 arpeCUBHOTO COOaKM, i Taka Xapak-
TEPUCTHKA CTBOPIOE HEraTMBHUI 00pa3 mepcoHaxa.

OxpiM TOro, i mo3a MEPCOHAKa MOXKE Xapak-
TEpU3yBaTH HOTO TIEBHMM YHHOM, HAallpUKIA:
“How did you know it was me?” she asked. “My
dear Professor, I've never seen a cat sit so stiffly”
[15, c. 9]. Bukopucranus npuciBHHEKA Stiffly “xop-
CTKO’ JUIsl OTHCY IIO3H, B SIKi cuaijia mpodecopka
Makl'onaran y mozno0i KillIku, TOBOPUTH Mo ii cyBo-
piCTb, SIKY CIPUHMAIOTh OTOUYIOUi.

[IpoBencHMii aHasi3 TaKOXK JIO3BOJISIE TOBOPUTH
IIpo Te, M0 3aco0u omucy HeBepOaTbHOI MOBEIIHKH
MIEPCOHAXKIB XYIOKHBOI JIITEPATYpH MOXKYTh Xapax-
TEpU3yBaTH HE JIMIIE CaMHX TEPCOHAXKIB, a SIBUIIA,
o iX OTO4yIOTh, Hanpukian: “No, thank you,” said
Professor McGonagall coldly, as though she didn
think this was the moment for lemon drops. “As I
say, even if You-Know-Who has gone —" [15, c. 11].
Xapakrepuctuka coldly ‘xXomomHo’ CBiTYHTH He
Ipo 3J7iCTh, a NMPO BiACTOPOHEHICTH Hpodecopku
BiJ peueid, ski {if IpoMoOHye Konera, OCKiJIbKH, Ha ii
JIyMKY, BUKJIa/1aui IIKOJIM IIOBUHHI I[IKABUTUCS OLIIBIIT
Ba)XKIIMBHMH PEUAMH.

Y HacTyImTHOMY X PUKJIIAIi pO3APAaTOBAHUM TOJIOC
mpodeCOpPKH CBITYUTH MPO TE, MO0 BOHA HETaTUBHO
CTaBHUTHCS 10 TOTO, IPO 110 TOBOPUTL: “Oh yes, every-
one’s celebrating, all right,” she said impatiently.
“You’d think they’d be a bit more careful, but no —

even the Muggles have noticed something s going on.
It was on their news” [15, c. 10]. Xapakrepuctuka
royocy impatiently ‘Hetrepruisde’ CBITYHUTH TPO TE,
o npodecopka He MOAUIsEe OakaHHS 3BUYAMHUX
JIIONEH CBATKYBAaTH, HE3BaXKAIOYM Ha TMOTCHIHHY
HeOe3ITeKy.

BucnoBku. [IpoBenene mociimKeHHS JEeMOHCTPYE
3MIATHICTh OMUCY HeBepOaNbHOI MOBEMIHKHA TepCo-
HAXIB XYIOKHBOI JTEpaTypu IOCTaBaTH 3acoO0M
riepeiadi OI[iHHMX CY/DKEHb., 30KpeMa, OIUC MOISIIIB,
TOJIOCY, 1103 MepcoHaXKiB y poMmanax JIx. PomiHr 103B0-
JIsi€ HE JIUTIIE TIepeaaTH eMOIMHY CKIIaZoBy CHUTYyaIlii
CHITKyBaHHS, a 1 OIiHHY, III0 HEPO3PHUBHO OB’ s3aHa
3 eMollisIMH TiepcoHaxiB. JloCmiKeHHsST JIEMOHCTPYE,
110 B OITKCi 3ac001B HeBepOaNbHOI KOMYHIKaIlii OL[iHKa
HaMyacTile MepeAacThCs IMIUIIUTHO, KOMM YUTa4
caM POOUTh BHCHOBOK IIOJO IIbOTO, YSBJISIFOUM, SIK
Ou BiH caMm CHpuiiMaB TEPCOHAXKA 13 OMHCYBaHHMH
HeBepOaJbHUMHU 3HAaKaMH; OJHAK TaKOX HasIBHI
1 BUIAJKH, KOJIHU OIIHKA € SKCIUTIUTHOK Ta MPSIMO
3aKjiaJicHa B OIIHHUX MOBHHX OJIMHUIIIX, II0 BHUKO-
PHCTOBYIOTHCSI ITPU OITHCI HEBEpOAIbHOT KOMYHIKAIIi1.
BaxximBo TakoX BiIMITHTH, 10 B OIHCI HEBepOaTHHOT
MOBEIHKA ITEPCOHAXKIB OI[IHKA MOYKE CTOCYBATHCS K
CaMoro TepcoHaXxa, Tak i HOro CTaBJICHHS J0 NIEBHUX
00’ €KTIB YU ABHILI.

[IpoBeneHe MOCHTIKCHHS BIKPHUBA€E IEPCIICK-
TUBHU I TOJAJIBIINX PO3BIIOK. 30KpeMa, 3 OISy
Ha T€, M0 B POOOTI IPOMOHYETHCS PO3TIAIATH OITHC
HeBepOaTbHOI TOBENIHKH TEPCOHaXIB SIK 3aco0y
BHUPaXEHHS OIIHKH, TIOAANBIINX JOCITIKCHb BUMa-
ra€ BUBYCHHS THIIOJIOTIi MOBHHUX 3aCO0IB perpe3eH-
Tallii OIIHKK TpPU OMHCI HeBepOalbHOI TOBEIIHKH,
a TaKo)XK CHUCTEMAaTH3allis CJIIEMEHTIB HeBepOaIbHOI
MTOBEAIHKH, SIKi MOXKYTh MiCTHTH OI[iIHHUI KOMIIOHEHT.
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